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Reakczió.

R e a c t io  —  ig y  í rv a  ez m i m ás,
M in t ccetioTR az  e lle n h a tá s ?
K é rle lh e te tle n  te rm észe ti tö rv é n y ,
Is m e r jü k  ő s - id ő k tü l ó ta .
M ind k ö zh e ly , am i ró la  szól, a  n ó ta  
Az o lv a só t i ly e n n e l  n e m  g y ö tö rn é m .
Mi v ég re  v o ln a  az t e lm o n d an i,
M it e lm o n d  m in d e n  P á r iz p á jp a i?
H o g y , m in t  n a p o t  az éj s m in t  n a p  az é jt, 
Ú g y  k ö v e ti le h a n g o lá s  a  k é j t ;
H o g y , ak i fu t  n a g y o n , az v é g ü l f á r a d t ;
A k i c su ro n v iz , az u tó b b  m e g szá rad ;
M ik o r le sú jt ü llő re  a  kovács,
K ezében  v is sz a rú g  a k a la p á c s ;
K it  fö ldhöz ü tn ek , az le g o tta n
(D e csak , h a  tu d  szeg én y  m ég) ta lp r a  p a t ta n  . . .
S a tö b b i és a  tö b b i . . . Szó, m i szó :
E z m in d  m i m á s?  —  R eac tio .
F ö lö s leg es  n y e g g e tn i ez t m a  m á r  —
F ödözze  föl B o d n á r  ta n á r !

*

R ea k cz ió  —  ig y  i rv a  m a g y a r  m ódon,
E z  m ás t je le n t :  h o g y  ú jn á l  jo b b  az  ódon.
Az e ln y ű t t ,  e lm ú lt, m e g u tá l t  id ő t 
F o rd í ts u k  v issza  s h a g y ju k  a  jö v ő t!
C sászári B ecsben  k a n c ze llá r ia ,
A la t ta  h n  s b o ld o g  H u n g á r ia .
A fő u ra k  és fő p a p o k  ú g y  néz ik ,
H o g y  é r t tü k  s n é k ik  fo ly  a  te j s a  m éz itt.
A B u rg b a n  ő k  a  színe az u d v a rn a k ,
N a g y  b ec sü le tje  v a n  h á t  a  m a g y a rn a k ,
K in e k  n em  ró ja  senk i fel h ib á u l 
H o g y  n é m e t szón él, fecseg fra n cz iá u l 
S d iá k u l  is m e g k u k k a n  m ég  tá n  
N a g y  n éh a , p o zso n y i d ié tán .
D e m a g y a r u l?  . . . E  d u rv a  id ió m án  
C sak  a  p a ra sz t te n g  le n n  a  h o n i ró n á n ,
H o l m in d en  ég i s fö ld i re n d  fö lö tt  
Ő r t  á ll  a  h a jd ú  és a  huszonöt.

H o g y  u g y a n -o tt  m i is v a n  m é g  e g y é b ?  —
E j, h á t  a  tá b la b iró s  v á rm e g y é k ,
M e ly ek b e n  h o lm i k u r t a  k is  n em esség  
U t-v é ti  d o lg á t, c sa k  h o g y  lássék -te ssék .
B écsig  se h a t  ezek k u ru c z k o d á sa , 
M e tte m ic h é k n e k  le h e t g o n d ja  m ásra .
N e k ik  W u r s t  m in d e n  m a g y a ro s  g ra v a m e n  . . .

*

R e a k c z ió  ez. É s  ig y  lé g y e n !  Á m en !
*

S zép  á l la p o t  s k ív á n a to s  do log ,
M éltó, h o g y  e r rő l  la n to lo k .
Á  k ed v es  n é p p á r t ,  az I s te n  m eg á ld ja ,
K im o n d ta  b á tr a n ,  h o g y  ez sz íve  v ág y a .
M ert h a j, e m e lle t t  b o ld o g  m in d  a  k a sz t:
A z u r , a  p a p  és fő k ép  a  p a rasz t,
K in e k  h ize lg  s k i t  c sá b it szerfe le tt,
H a  já m b o r , h ű  ö k ö r  lehet.
D o lg o zv a  m in d ig  s tű rv e  ü tleg e t,
K ié rd em e ln i az  eg e t:
E z  o ly  m ag asz to s, o ly  fe lem elő ,
H o g y  ez az e g y e tle n  erő,
M e ly  a  czo zz ilizm u st  m eg szü n te ti.
R e a k c z ió  k e l l?  H á t  I s te n  n e k i!
K ö v ess  m a g y a r  n é p  n é p p á r t i  p ap o t.
H o g y h a  c sa k  ez k e ll  —  ezt m e g k a p h a to d !

C s e v ő g é s .
H a  ja  Rossivál mindég csuk- 

lana, valahányszó a néppárt em- 
lögeti, akkó jaszondom, hogy 
nem igön ta rh a tn a  szögény se 
több misét, se nem tánczóna 
több ördögtánczot.

K ivátt van o tt a néppárton 
egy hörcsögös öreg, aki úgy 
jár-kél a padba, m int a  zem- 
börbe a kólika — a vén Zmes- 
Icátt, akinek a szája egész ülés 
a la tt csak a Rossiválial van 
tele. Aszón gy a  ja  K ubinyi 
G yurka, hogy a ZmesháU csak 

azé kajabál annyit, hogy jobban mögéhözzön, mer’ hogy 
a  francziskánusokná szokott önni.

É n  bizony isten mög m ertem vona rá  eskünni,
hogy a F ab inyi Tejofilnál szokott önni, m er’ hogy
ojan igazi törzsökös lutyi név a ZmesTcáll. Pedig aszon-

!
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gyák, hogy nem az. E n  ugyan azt sé bánom, ha  min- 
dön nap liktáriom os dörölyét öszik is a K u b in y i 
G yurka lekvárjábül.

M int a ZmesJcállal, szakasztott úgy vagyok én a 
Lepsényi herkópáterkával is, akinek akár a csámpás 
já rá sá t, ak ár a hangja ékességit, ak á r a modestus 
m odorát ha nízöm, mög ha azt látom, hogy szögény 
káplány lé ttire  most m án a második pesti házat vötte 
mög m ag án ak : h á t mindég azt gondolom rúlla, hogy 
tőbű m etszött zsidó; holott pedig h á t tőrü  m etszött 
körösztóny.

No te  szögény Hock J a n i!  Te nem tud tad  
vinni annyira. Igaz, hogy ö inkább fehér-néppárti, 
m int a Lepsényi, aki fekete néppárti.

M ég á  zöreg Ju r iss  M ihály bácsinak a  rudja 
is rá já r t a Rossiválra.; pedig a zöreg igön jő  embör. 
Nem úgy értöm, tnint sok halasi embör szokta 
mondani, hogy : »igön jó  embör, csak a kutyák rosz- 
szak.« M er én a zöregöt szeretőm azé, hogy ojan pri- 
vigyei dijálektussal pötyögteti a magyar szót. A. F er tő  
koma mögin bólondígatta M ihály bácsit, aki a vasúti 
jegyit mikó ki jak a rta  vonni a Zorczytu), osztán uj 
fotográfiát kért tüle a B izsi, osztán a zöreg kérdözte, 
hogy hun kéne m agát fevétetni? — hát a koma 
aszongya neki, hogy Baross-utcza 22. szám ala tt, ahun 
igön jó  levöszik a zemböft.

A  vén Mócsy mög kibontotta a’zántikrisztua, vagy 
mi jaff . . .  a zántiszemitizmus ászlóját, ü g y  jajve- 
székőt a  zöreg, m int a bibiczök töszik, mikó a sá r­
közi őrjegökbe főzavarják űket. Okosabban is tönné 
a vín Mócsing, ha tekintettel a korára, bibicz-tojást 
keresne a helött, hogy itt  a házba lefetyöl. Csinyá- 
ta th a tn a  belőle most a bűtbe rá n to ttá t a pártyának, 
hogy ha búcsúra mönnek, lögyön majd lá tta ty a  is a 
búcsújárásnak. J ó  nekimönt a  zsidóknak! Gondótam 
is, hogy : h e j! ha még éne a zöreg Straszburger Mózes 
Kis-Kőrösön, máj’ belekergettetne a turjánosokba úgy, 
hogy fejjel esnél abba a csuda-kútba, akibe egy 
bőszérí lánnak mögjelent egy szent.

A  M ónár Jánosbu l is kirohant a  pápista rejak- 
czió mög a restauráczió. Ojan képet csinyát mikó 
a rrú  beszét, högy m ennyire szereti ű nem katholikus 
em börtársait i s : hogy rá  következő écczaka azt ámod- 
tam, hogy kigyüttek hozzám Dakóra a zöreg Árbuez 
Pétör, a  TorTcvemáda, a M ónár János, mög a K álm án  
Károly. M ögfagyott bennem, a  vér hogy a képüköt mög- 
láttam . Még a kutyáim is a farkukat a hasuk alá 
csapva szaladtak neki vonyítva a Gyenizse-féle lapos­
nak. Egy nízísire a Zárbueznek ekaptak a többiek, 
osztán m int ahogy Fejértón  szoktuk sütni a szalon­
nát a  Körösi Gyurkáná vadászatkó — egy hosszú 
nyársra főhúztak. A  K álm án  K ároly rágyútott a  109-dik 
zsótárra — osztán ekezdtek alám  fűtteni, Eccző aszon­
gya ja  Z árbuez: »Tögyél fiam János még egy kis 
parazsat a  hasára!« Ráníztem  Jánosra , de ez ojan 
képet vágott, hogy mögijedtem tűle, jobban mint a 
sütéstül. Fölébredtem . Úgy izzadtam, m intha har- 
macczó köllött vóna nj képviselő-választásra készünöm.

A  M ónár is szörnyen haragszik a Rossiválra. 
Kérdöztem  is a komát, m ijér haragszik úgy a praela- 
tus u r?  Am ire a koma aszondta, hogy ű ojan for­
mán hallotta, hogy éccző a  Rossivál o tt lő tt vóna 
ebédön a  M ónár Jánosnál Komáromba, és hogy más­
nap eltűnt a gazdasszonya. Hogy innen vóna a harag. 
De aszongya a  koma, hogy ü ezt nem hiheti, mer’ 
a M ónár János nem tű r t fehér cselédöt a házáná soha.

»No hát akkó nem is egész embör ü ! vetöt- 
tem oda a komának. M er én mög most éppen á t aka­
rom változtatni asszonyi népségre a zegész cseléd- 
ségömet. M ert a  zasszony-néppel még b iro k ; de nem 
is hiszök ám a M ónár Jánosnak! ’szé maga szokta 
elbeszéni, hogy most utazott egy postás, most egy 
telegráfos kisasszonnyal ; h á t pedig aki sokat utazik, 
az sokat áldozik; aki sokat já r  kél, az »vagy Yida, 
vagy Kalahajszi«, ahogy Halason mondta a pápista 
embör.«

»Az igaz, mongya a  kom a; mer a mútkó is 
láttam , hogy nagyon szorongatta a Szalayt — má 
t. i. a  P é tö r t ; bizonyosan azér, hogy édgyik vagy 
másik u ti-társá t kineveztesse vele; ezér nem is hiszi, 
hogy a M ónár ojan Abelard-féle pap vóna.«

A  Zásbóth János is beszét. Aszongyák, hogy 
mikó a világra gyütt, előssző is széjjenizött, vajon 
érdömös-e a világ arra, hogy fl belegyűjön. No hát 
a Sennyei báró ű hozzá képpest duhaj dem okrata 
vöt, az igaz. A m int főtötte a monokliját, h á t egy 
mezőtúri embör, akit a Tóth  János vezetött a k a r­
zatra — aszongya: »No ezön möglátszik, hogy ellen­
zéki az istenadta, mer’ a balszömire ablakot vonni 
sincs píze szögénynek!« Beszét s Zásbóth, mossa 
nagyon a kórmányt, mög a liberálisokot. Jó l esött a 
szivemnek, mög a fülemnek hallani. Hanem mán a 
röttentő ultram ontánizm usát nem hallgathattam . Hogy 
is beszéhet igy luteránus em bör? De ojan ösme- 
rősnek tetszött a beszédgye. M intha én azt má hal­
lottam  vóna a Sennyey-pártrú , a szabadelvű pártrú , 
a párton kívüli pártrú , a púrósz pártrú , a nemzeti 
pártrú , osztán csak azután ju to tt eszömbe hogy a 
Zásbóth a politikává is úgy van, m int a kálváriával, 
ahun mindön stáczioná ugyan-annak a z imádságnak egy 
részét emondja a zembör. H á t még van egy pár, de 
má nem sok stácziója.

A  Lepsényi is beszégetött vagy harmad fél ó r á t ; 
de nem igen értöttem  a szavát, mer úgy beszél, m intha 
máczé8szal vóna tele a szája, vagy m int Halason 
a béllölt szájú zsidó. Azér, hogy két házat vött Pes­
tön, aszondta mégis, hogy övék a  menyeknek országa. 
Aszongya rá  a k o m a: »Csak lögyön a tietök, de mentű 
ham arossabban!«

Piszkolónni piszkolódott öleget a  Lepsényi, úgy 
annyira, hogy a K ás Ivor ojan büszkén nízött le a 
karzatrú, mint nízött le a komfertábli bakjárú  akkó, 
mikó a  király-sértés m iatt rám ért fogságbüntetésébül 
hazakerűt a Lepsényi páterka.

Büszke lőhet rá  a Deák Ferencz vármögyéje 
csakugyan.

*
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H eti r ig m u so k .
Nem oly iszonyúan  nagyok az arányi,
Hogy veszélyes volna M iksa, az A rányi.
Nem  köll hát félölé sokat perorányi,
8  nem köll kisebbitni, k i úgyis parányi.
Hadd m enjen New-Yorkba magyart szekurányi, 
Vagy Kanabokára eczetet darányi.

*
Pólón y i Géza u r soha se geseftel,
Ö csak képviselő lélekkel és testtel. 
Napi-dijacskából tengődik szerényen,
K i nem csodálkoznék en n y i sok erén yen ?

*
Lehurrogja Pichlert a tulajdon p á rtja :
A  zsidók dolgába magát m inek ártja?
»Testvériség« nincs már a szélbal programmba’. 
A k i még használja vagy svindlér, vagy bamba.

*
Csakhogy kihevertük a zord, rideg telet, 
Udvözlégy ó áldott termékeny kikelet!
A  szemétdombodon, örvendj, o náoziő,
Uj gomba fakadt ki, n eve: reakczió.
Fekete néppárton ott a meleg-ágya —
Van is, volt is, lesz is bőségben olt trágya.

*
A  jó  fekete föld terem tiszta búzát —
Fekete néppártban legföljebb csak Buzáth.

*
Ú jházit elhagyják m enni,

Hogy ott hagyja a téinházat ?
Hol a nemzet s az ifjúság

Hogy ezt lá tja  s fel nem lázad!
Evvel záru ljon  be immár 

E z a múló, h itvá n y  század,
Hogy korunkon s nem zetünkön  

Essék most örök gyalázat ?

B é c s i b ő l .

A bécsi képviselöház első iinnepíes ülésének tárgya a 
kővetkező indítványok eldöntése v o lt:

1. Mondja ki a Ház, hogy Fuchs dr. jelenlegi elnök, gazember 
és teljesen megérett a börtönre.

2. Mondja ki a Ház, hogy olyan lumpok és gazemberek mint 
Fuchs, ne járhassanak szabadon.

3. Fogadják el Schönerer indítványát, melyben tiltakozik, 
hogy fegyencz vezesse a parlamenti tárgyalásokat.

B f i a S l A H A.
— -A- X jlo 3 rd .- i5 :á ,^ r é jh L á iz 'b a ,i3 . .  — 

Flederwisch. — Mi von oz o kürüszténgy resto- 
ráczeón, omit o g ráf Zicse Ján as  em litete?

Pappenstiel. — Oz ongyit gyelenti, hojd ezotán
o kürüsztény restoráczeókbon étközzönk.

Ve je u d i .
K rriccsest of my sóul,

H á  áz irrókézek (á  zsurrná- 
liszták) áz ő clubjokban ferrb- 
liznék, ákkorr Csák meg ván 
engedve, hogy á  casino irrjon? 
(Pás mai, by Jingo!)

Ce cher Bélá kiugrott az 
árrenábá és gyűjti és szőrrjá 
á  cla8sicus homokot, és áz ő 
áczélsasvastollávál úgy szurrkál, 
m inthá fleuret volna. É s bebi- 
zonyitjá, hogy ángol ásztál és 
frráncziá porrczellán nélkül 
nem boldog á m ágyárr; tiptop 
ágy és fashionable szék nélkül 
nem fogjuk zammaleimen eztet 
áz orrszágot. É s á  párrk-club 

áz á szent hely, áhol á  finished kánápé-polsterrok 
domborrulnák és á honi tapeczírrerrek leborrulnák. 
T álp rrá  m ág y árr!

T álp rrá  m ágyárr, há Yeneziábán is! I r rn i  onnán, 
hogy wirr, was wirr die Erschten sind, mink mindig á 
honfoglálásbán tűntünk ki és hogy mink mindig, 
allways and fór ever, á házá jáv á t szerrettük, szerret- 
jük  és szerretni fogjuk. Des is derr echte házáfiság! 
Ez áz ideál!

Ideál áz is, ám it á N ikerrl irrt. Különösen ideális 
áz á passus á szábád m álterrosok ellen. Az 5 bárrátja , 
á  Poldl, á connaughti herrczeg, freemasoni főmesterr 
ugyán, de áz nem nekünk váló. Csák áz ángol bútorr. 
Ez á  m ágyárr ideál!

Inferno in Paradiso! Y arraflixte G ’schicht’ mit 
dera Lujzl. M árr most hol kóborrog ? (M irxt’n ten Tóbl- 
szinn?) Papa aux abois. Az 6 vérre. De hát végrre 
is, á szerrelmi szöktetés nem lehet m ágyárr albirrók- 
nák á monopoliuma. Is  it nő t?

A berr nu rr keine T raurrigkeit nid g’spürren 
lassen. T á lp rrá  m ágyárr! Mach mi a u fd ie  Sohlen és 
száládok le M ontecarlóbá lőni gálám bot s há lehet, 
gerrliczét.

Y ours truly

o

IRODALOM.
P á ly á z a t i  je le n té s .

A tud. Akadémia Teleki-Pályázatának legkiválóbb verseny- 
miive a »Szerelem* czimű. Azonban tetemesen jav ítan i kell 
rajia. A z I-sö felvonás kelleiinél terjedelmesebb, a 11-ik nagy 
emelkedést mutat, a III-ikban ktvés történik, o  IV-ikben akár 
vége is lehttne a darabnak, s ezért az V-ik felvonás inkább 
csak toldalék. (Jő hogy V l-ik nincs.)
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A  kotló és az ő csibéje.
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ID IK I  T ^ O M í i T A .
Visegrádi panasz.

T isz te lt B orszen i J a n k ó ! Nagy a  m i p a n a s z u n k ; 
S zégyen t d e r í te t t  r á n k  d e rü lő  ta v a sz u n k . 
E lm o n d jak  szép s o rb a n , hogy  r a j tu n k  m l e se tt,
A szö rn y ű  e se te t.

V iseg rád  h a jd a n ta  k irá ly o k n a k  széke,
N y a ra n ta  m a is  van  sok  ú r i  vendége,
Aki n a g y v á ro s i p o r  és hőség  e lö l 
S a lam on  to rn y á n a k  á rn y á b a  m en ek ü l.

H etyke L e á n y fa lv a  a lac so n y  szom széd csak ,
M ás nem  n y a ra l  b e n n e : iró -  s szinész-nép  c sak . 
B u d ap estrő l j á r v á n  h a jó  V ise g rá d ra  
E ik ő t L e á n y fa lv á n  — am i m ég m e g já r ja .

V iseg rád i szívek  kegyelm esek  nag y o n ,
B ennük  sok  tü re le m  s j ó a k a r a t  vagyon .
Szegény L e á n y fa lv a  ö rv en d jen  a  jó n a k ,  
V ise g rá d ra  j á r ó  n y á r i g ő z h a jó n a k  !

l>e in t, m i l e t t  e b b fil? . . .  Mi m eg vagyunk  c sa lv a . 
V isegrád fe jé re  nő i m á r  L eá n y fa lv a , 
l ' j  h a jó t  k ap tu n k  m i idén  é v a d já ra  —
S névül „ L e á n y fa lv a “ van  p in g á lv a  r á j a !

Igen  ! „L e á n y fa lv a “  ! Ez a  név — m ég pedig  
R o p p an t n ag y  b e tű k k e l — r a j t a  b ü szk é lk ed ik . 
V iseg rád ró l szó sincs a  h a jó  o ld a lá n ,
V agy V isegrád  im m ár se n k i, sem m i ta lá n ?

M ost m á r  e h a jó r a  le á n y fa lv i népek 
N agy e lb izak o d v a , g ú nym oso llya l lép n ek  :
No h íre s  V iseg rád  b n jj e l  — ígyen  szó ln ak  —
Mi vagyunk  u ra i  im m á r  e h a jó n a k  !

„ L e á n y fa lv a “ névvel lévén  h a jó n k  ékes,
A fő L eán y fa lv a , V iseg rád  m e l lé k e s . ,
Á m bár V iseg rád ra  v o lt büszke az  ős m ég,
M a L e á n y fa lrá é  a  nagyobb  dicsőség.

T isz te lt B orsszem  Ja n k ó  í Vegye föl e p a n a sz t. 
Ős n a g y a r a t  g y ű r t  le  egy p a r r e n ü  p a ra s z t,  
K ik o r  L eán y fa lv a  V iseg rád  b a jó já t  
l 'g y  e lh ó d í to t ta ,  m in t a  gö rö g  T r ó já t .

Vegye föl e p a n a sz t s vigye k i, hogy légyen 
L e tö rö lv e  ró lu n k  a  k iá l tó  szégyen —
S a  h a jó n a k , am ely  V iseg rád o t j á r j a ,
I ra s sé k  , , V 'm eyrá d “ név a z  o ld a l á r a !

H a nem  m ind k é t-o ld a l t ,  le g a lá b b  fé ife lü l,
Hogy a  v is e g rá d i, a k i  r á j a  fe jü l,
L e g a lá b b  fe lében  m a g á é n a k  nézze,
Ne ju so n  egészen le á n y fa lr i  kézb e !

K ecskem ét s  N agy-K örős v itá b a n  van  ré g e n , 
V erseng  a k á rh á n y s z o r  csekély  sem m iségen . 
H a ta lm a s  V iseg rád  L eán y fa lv á t tű r i ,
De e h a jó -szég y en t le  m á r  m égsem  g y á r i .

Yiseyrády.

Apró  hirek.
X Rakovszky István néppárti képviselő urat 

beválasztották az összeférhetetlenségi bizottságba. No 
végre egy kitüntetés, amely ellen pártkülönbség nél­
kül senki sem tehet kifogást.

** *
a  Az uj márcziusi 12 pont között o tt áll a 

papi nőtlenség eltörlése is. A  néppárti papok erre  azért 
haragusznak, m ert túlhaladott álláspontnak tartják .

*
*  *

^  Lepsényi páter a  házban kijelentette, hogy ő 
nem ellensége a  zsidóknak. Az önmagával meghason- 
lo tt férfiú nyilván kibékült önmagával.

** *
♦  A néppárt öreg Mócsyja. ejry idő óta sok nem okosat, 

beszélt. M6c»y b ács i! Ön jó  ember. De ha annyi sokat össze­
visszabeszél, akkor megbővül a régi közmondás és úgy fog 
szólni : »Jó az öreg a háznál, de nem a Házban.«

*  *  *

4- Madarász József, aki annyira küzd a  magyar 
nyelv tisztaságáért, hogy még a »miniszter« helyett 
is » országiár «-t .m ond: a minap A rányinak  azt kiál­
to tta  közbe: »Ön nem képviselő, ön hankdirektor.« 
Józsi bácsi, ön germanizál, akár csak druszája, I I .  József.

4- A Herr von Lueger bécsi polgárm ester ur, a 
pápától m egkapta a Szent-Gergely-rendet. Eddig azt 
ta rto tták , hogy minden ú t Róm ába vezet. A  H err 
von Lueger kitüntetésének példája azonban azt bizo­
nyítja, hogy nemcsak az út, de az utcza  is Rómába 
vezet.

*  *  *

=  Apponyi Albert gr. és H oráríszky  Nándor 
ismét sötétnek látják  a  helyzetet. Pedig Jász-Berény- 
ben e sötétség kétségbeesést kelt és folyton csak azt 
kérdik o tt:  Y irrad-e m ár?

#
•  •

X Thun gr. az uj osztrák miniszterelnök kijelen­
tette, hogy megvédelmezi az osztrák parlam entárizm ust. 
A kkor legjobb lesz azonnal egy állatvédő-egyletet 
alakítania, m ert az osztrák parlam ent csupán Wolf, 
F uchs  és Bártnreitherekböl áll.
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-4- Asbőth János ur tiltakozott az ellen, hogy 
T isza  István  gr. úgy lóhátró l beszéljen Z ichy  János
grófról, aki — úgymond —  akkor, amidőn más
fiatal emberek hálóznak, m ár értekezést i r t  az adó- 
á th áritá s  elméletéről. A  paraszt szoczialisták is foly­
tonosan az adó-átháritásnak  (nem elm életéről) de gya­
korlatáról csevegnek.

♦
*  *

C Schlauch bibornokot az orsz. diák-szövetség 
kinevezte disz-diáknak. Schlauch  a k itün te tést elfo­
gadta, miközben igy sóhajtott fel: »Non possumus!«

•
*  *

^  Makfalvy nem zeti-párti képviselő u r panasz­
kodott a Házban, hogy a m agyar földbirtok csupa 
idegen hangzású nevek kezében van. Igaz. K á r  volt 
példákul fel nem hozni a Berchtholdok&i, Czébrián- 
okat, Wenckheimok&t, Degenfeld&íet, Wartensleben- 
eket, Schönbornohat, P a llavicin iekét, Odescalchiaka.t 
és a W indischgratzéket is.

* * *
== A bécsi parlament uj elnökének .Fwcftsnak azt 

k iálltoták oda az an tiszem iták : »Fegyházba v e le !« De 
m it keressen ő a  fegyházban? Föltéve, hogy odavaló 
volna, akkor o tt úgy sem találkozhatna a  bélyeghami- 
sitó Schneider u rra l és a  tolvaj M itterm ayer pinczér 
képviselő urral. E z okból a rajkszrátban kénytelen 
megosztani velük az »ülést«.

•
•  *

X  Az „Alkotm ányi panaszkodik, hogy a zsidók sok 
helyen keresztülviszik, hogy ö t a kaszinók nem abonnálják. 
Minő telhetetlen  ez az »A lkotm ány«! H át nem elég neki a 
p ip a  áldása ? Még előfizetőket is akar ?

** *
a  Bartha Miklós ur a  H ázban gúnyosan azt 

mondta, hogy T isza  István  gr. az idealista, ő meg 
{Bartha) az egoista. E llenkezőleg: a sokféle meggyő­
ződésen keresztül ment B artha  u r  a  legtökéletesebb 
ideáL Sőt ennél is tö b b : hol ideál, hol oda áll.

*
*  *

X  Egy néppárti pap a képviselőházban sü rgette  a gazda­
asszony-képzést. A papgazd asszonyoknak erre nincsen szük­
ségük, m ert közölök akár hányán akár hányszor iskola nélkül 
is e lőrehaladott állapo tnak  örvendeznek.

*
*  *

5 Az orvosság helyett m érget adó patikárus 
ifjú a  vizsgáló biró elő tt az t vallotta, hogy a karls- 
badi só s klórsavas káli l iü ö n  tégelyben voltak el­
helyezve. (E g yü tt is megférnek néha?)

•* *
v  A reichsrathban megint k itö rt a r á k : az 

osztrák nyelvrák.
*  *  *

X Az appropriácziós vita váratlanul gyorsan ért 
véget. Ez annál nagyobb csoda, mivel m agának a 
szónak kim ondására is egy egész óra kell.

«
*  «

Az uj osztrák miniszterek lejöttek Buda­
pestre. Ez semmi. Az lesz valami, ha m ajd járn i 
m egtanulnak és nemcsak lejönnek, hanem le is já rn ak  a 
m agyar fővárosba. Meg volnánk vele elégedve, ha a 
jövő század regénye volna is, csak igy im ának m ár 
a bécsi hírlapok: »Meddig tűrjük még azt a meg­
aláztatást, hogy A usztria sorsát M agyarországon in té­
zik el ? Meddig kell az osztrák minisztereknek Buda­
pestre zarándokolniok ? M intha nem annyira volna 
B udapest Bécstől, m int Bécs B udapesttő l! M iért nem 
jönnek a m agyar miniszterek is Bécsbe?« — Az 
ilyenféle kifakadás sajna, nem a czenzura beavatkozása 
m iatt m arad el.

*  *  *

□  Brassóban bántalm azták a m agyarokat, akik 
márczius 15-ét ünnepelték, ü g y  kell nekünk! M iért 
voltunk eddig is olyan türelmesek ? H a még eddig meg 
nem tanulták, hogy: »akinek a szekerén ülsz, annak a 
nó táját fütyüld!« — m ajd megtanulnák akkor, ha a 
m agyar állam szekere föl nem venné őket. Tegyük 
fel pl. az esetet, hogy a magyar állam-vasutak vonata 
csak fütyülne Brassónak, de tizenöt kilóméternyi távol­
ságban állana meg. H a  nem akarják a  mi nótáinkat 
fütyülni, ne is üljenek a mi szekerünkre.

*  *  *

<5 A brassai szászok úgy henczegnek, m intha a 
Czenket ők maguk emelték volna olyan magasra. De 
lehet ám czenket úgy letaposni is, hogy ki sem lá t­
szik a földből.

*
*  *00 A néppárt czélszerü szervezete most tűnik ki 

teljes nagyságában. M ajor Ferencz dr. m indenütt 
betegséget constatál és m egírja a reczep te t; amelyről 
azután B uzá th  Ferencz, a patikárius, orvosságot ke­
v er; ezt beadják a betegnek s m iután legyógyult, a 
készenlétben álló Mócsy A ntal tisztelendő u r vég­
tisztességben részesíti. így  azután csakugyan felderül 
az országra egy »szebb világ«.

Fületlen gombok.
Jelszó .

Am it Cato m ondott,
É a is csak azt m ondom ;

A többire aztán
Nincsen semmi gondom :

El kell már törölni
A zt a p árba jt — punktum  !

»Ceterum censeo:
Daellum — delendum !«

*

S a jtó h ib a
A sértésért X. lovagia* utón elégételt ado tt Z.-nek. (Mért 

nem nekem ? Sanyarú V.)
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I b s e n .
É j s z a k a i  f é n y b e  g y u ’n a k  a  f j o id o k .
N a g y  k i r e  k é l  a  n o r v é g  h a z á n a k .
B a b é r  ö v e z  e g y  a g g ,  h a v a s  o rm o t,
H e ly  e g y e d ü l  á l l ,  p a s z t á n  m a g á n a k .

A  v a ló  é l e t  s z ö r n y ű  d r á m á i t  
R i t k á n  k u t a t t a  m é g  i g a z i b b  s z e m .
B á r  v i h a r v e r t e n ,  m i n t  s z i k l a - g r á n i t  
Z o r d o n a n ,  b ü s z k é n  ü n n e p e l  I b s e n .

G . A .

Tönödések
S e x ffe T L S te t tx e r  S o lo m o n iT z Z .

O
Oz estibe jotjo  nekem o 

Oavríle M auskopf, omi vált a 
ed lenjei zs id ú  és gyártó  
háeolni kaftánba és viselte 
t in c s e  hojfrizórát. Edszer 
j  iite hozo otozásoibul és elm 'm - 
dót u thun , hojd om int 6t zto, 
o kopébo két kotonotiszt sziir- 
nüdülm üsen  szidto o zsidűt. 
Kérdezi tűle o feleség: »És 
te m it fdeliéi nekik?« ■—

* É n  sémit se nem. szúltam . Nem ároltom el engemet, 
hojd én is vodjoked zsidú.«  —  Osz-posz o képvisele-ház. 
Otond o Mécse areságok kezdenek szidn i o zsidút és 
o Slojmele Visentóje oreság nem eláralto mogát, hojd 
ü is, hojderiderom, von ed o m i népönklríil.

O
0  H aránszke areság oz ü v í bodzset-vito beszéd- 

jibe barzasztű feketire fü s tü t oz arszágtid o hélzetit. 
Jo tjo  nekem oz eszibe érül rá o M ájer Qansflígl, omi 
o Köröpösi-óton tonálkozto mogát o Bórach Schwanz- 
federvol. »Szervosz Bórach! H ojd med nálod oz ödön 
o özlet?« — Felel o M ájer: »Úgy, m in t o gyövű szá- 
zodbo /« — » Wie heiszt ?* — »Hát ógy kill érteni 
eztet, hojd nálom o üzlet medj m inden esztendtíbe 
roszcip és roszap. De oz ödön m ár olejon roszol med, 
omilejen roszól saksopán o gyövü százodbo küliite 
valna neki meni.< — Dill-dáll o H oránszke areság. 
Ű m inden  esztendtíbe o küliségvetési vito olkolmávol 
o arszág álepatát sütitre füstüte. De oz ödön olejon 
sütítre fustü te , omilejen sütitre soksopán o gyüvű  
százodbo kületet valna neki füsteni.

O
0  Jószl Spigelglanz valta ed cglegéngy, ed visel­

tes gárszon. Edszer kérdez ütet o S íje Wassersupp, 
miért nem házasodja ű  mogát m ek?  Feleli ere rá o 
Joszl: »Ozér nem mekházesodok mogomot, mert félek 
mogomot o katanasáktul.« — »Mi kiize von o mek- 
házesedásudnok o kotonesákhaz ?« — »Meg fogok
neked m odjorózni: ha o házeságlul szöletik nekem  
fiók, ezeket elvisznek o kotenák hódi szalgálotbo. Ho

pedeg szöletik nékem lángyak, ezek o házonibo hoz­
n ék  ka ta n á ka t!< — Okerát igy moteviroz oz ü v í  
onteszemetiemaszt o Mócse areság. Ho o zs id ú  szegéngy, 
okor o kiirüszténgyéknék moszoj ütet k ito r to n i; ho 
pedeg o zsidú  j ú  múdbo von és o tadomángyas páljáro  
lép: okor o kürüsztíngyeket inend fognok kiszárítan i 
o zsidúk. Honem ozér o Mócse areság oszmonjo m eg í­
rni, hojd ű  ed süpet se nem onteszcmit.

O
Még ed odornál! 0  Hersch W ólf B á r  Wasser- 

vogél mondot edszer oz ü v í borátjánok: »M engyönk  
t i  o menázseríbo!« — Féléiig ez n e k i:  »M inek ménéi 
te o menázseríbo? 0  tied neved Hersch W olf B ár, 
bxlhád és edjéb opro jfc zá g a d  von, és te mogod ed 
rineczérus vodj. Tehát sólo mogod is ed m enázserí 
vodj /« — Bim-bám o bécsi reichsrath. Oz is ed volú- 
ságos menazserí. F uchs oz elnük, W olf oz é lenzík i, 
és ezen kivöl ed rokás vöd álot.

ü
Olvasok o lopokbo, hojd o onteszemetizmasz ful- 

tu n  terjedi o Fronczeoarszágbx Edszer o Lébes, o d in -  
desi templamszolgo, o sámesz, o zsidú edházfi: ed szent 
szamboti nop ríszegen gyüte o zsinegógho. E zen  rojto 
s zü rn y ü n  megbatránkozto mogát o robinos. »Micsede? 
M in t templamszolgo jü s z  te ríszegen o isten házaló ?* — 
Mosolog o Lébes, nodjot soklik és m onjo: »Száz- 
hormenczháram esztendeit éljen o rébe! Beüsmerek, 
hojd szambaton ríszegen j i in i  o zsinegógho, sónyo da)ag. 
De tizszázszur sónyáp dalag valná, ho o szomboti 
nopon o rébe jiite  valna ríszegen o templambo !< — 
O sz-posz: ho vz olájak, o bicsiek és o sehek ontesze- 
m ito k : sónyo dalag. De tízszázszor sónyáp, ho oz o 
náczión, omi élüszür prédigolto o Szobodságt, E djen- 
lüségt és Testvériségt, siná lja  moaton onteszemetiz- 
mosbo.

Czégjegyzések.
ü e a k e z ió .  (K éppárti dug-ára csempészet.)
W o lf  és  F u c h s . (Nyilvános osztrák állatsereglet.)
A r á n y i  M ik s a .  (N ew -yörti biztosító. F iók-üzle t: Buda­

pest, parlam ent.)
V á r o s s y  G y u la .  (A lkoholm ány-raktár »A denaturált 

spirituszhoz*.)
A n t i s z e m i t i z m u s .  (A n éppárt p rogram újában  czég­

jegy eztetett.)

Czégtörlések.
M á r c z iu s  l i i .
E l le n z é k i  p á r tk a s s z a .  (Fizetésképtelenség.)
F r a n c s ia  k ö z tá r s a s á g .  (Csőd. T öm eggondnok: az 

Orléansi-báz.)

Czégváltozások.
A g r á r  p á r t , ezelőtt nemzeti párt. (Köpönyeg-üzlet.)
T á r s ia s s á g  — ezelőtt szocziálizmus. (Madarász apó 

képezménylete.)
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Angol és muszka.

Mstr. Lion. —Háborít akarsz?
Ursus Nikolájev. — Alt! j
Mstr. Lion. — Ka azért! Mert is  ne® akarjk.
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Á m itg a tn a k  a  szen t szűzzel, 
G yú jto g a tn a k  o ltá r-tíízze l. 
A hol a z  Is ten t d icsérik ,
M á r csak  k o r te s -ta n y a  n ék ik  ; 
K o rcsm a  elé szen t a la k já t  
Olcsó czégériil a k a sz tjá k .
A  m agaszto s  p a p -szé k  
N em  egyéb m in t csapszék.

j H E A T R  A L I A .

— A Sándor-vAez&i Vígszínházt in. -r- 

„ L e p s é n y i  p á t e r  k á r o m k o d á s a i “ .
„A. p á r tv e z é r s é g é r t .“

— A N éppárti 3 szt.-Jánosok harcza. —
*

„ K a la n d .“
— Rendezték Lujza  herczegnő és a gróf. —

*
A Népszínházban a Hndak ú tja  vonz közönséget, no meg 

a K lárika egyenruhája. A had-Feró ' meg lehet elégedve.
*

A sz in ész -co n g rcssn sró l.

Pdzm ándy  e ln ö k  in d ítv á n y t a d o tt be, hogy m inden  
n á lu n k  vendégszerep lő  színésznő a  köv. k é rd ések re  fe le l­
je n  m e g :

1. H a ja d o n , vagy közös h á z ta r tá sb a n  é l-e ?
2. N em  volt-e  m ég b ü n te tv e  e rk ö lc s te le n sé g é r t ?
3. T ö rv én y te len  g y e rm ek e in ek  szám a?

4. V o lt-e  m á r há rem b en  a lk a lm a z v a ? Jg ^ T C sá tta to U 8? ^

Látogatás Zmeskáll Zoltán nrnáL
— Interview. —

Én. — R égóta vagyok m ár 
kiváncsi nagyságodat ismerni. 
Üdvözlöm önt, m int a nép­

vezéralakját. Engedje, 
meginterjúvoljam. H a- 

annyi csapás é r i . . .
— Rossival.

— Bölcsen méltózta- 
tik  m ondani: Rossival is csa­
pás, m ert lecsapta Markovi- 
csot a várnai képviselőségből. 
Szeretném tudni a nagyságod 
nézeteit a napirenden levő . . .  

Ő. — Rossival.
Én. — Ez most nincsen 

napirenden. De a  kiegyezési, 
közigazgatási, rffvizionálás politika ügyében szeretném 
hallani nagyságodnak gyakran bevált, de ritkán nap­
fényre került bölcseségét. Mondja, mit ta r t  a prag- 
m atica sancctióról?

M J a n k ó .  Mdrczius 27. 1898.

Ö (hosszas gondo lkodás u tá n .)  Rossival.
Én. — Ebben a nézetében nagyságodnak osz­

tozkodik persze Rakovszky, Lepsényi, Zichy A ladár 
és M olnár Ján o s is. M it gondol: igaza van Horánszky- 
nak abban, hogy lesz ismét deficzit?

ő. — Rossival.
Én. -  M eg kell hagyni, hogy nagyságod követ­

kezetes és nem változtatja meggyőződéseit; sőt a sza­
vait sem. De mondja nagyságod, mit nyargal mindig 
azon a  szerencsétlen Rossiválon ? H iszen nincs ön 
rászorulva! Akinek olyan szép poétikus gondolatai 
vannak, m int nagyságodnak; aki egyik legközelebbi 
beszédében kijelentette, hogy a várnai választás elnöke 
a választás u tán  úgy fu tott, hogy a fehérnémüjét is 
ki kellett m osatnia; ak it a múzsa igy csókolt hom­
lokon, az ta lá lhat hálásabb és változatosabb tém ákat is.

Ő. — Rossival.
Én (m agam ban .) Hogy veszíteném el a nyom odat! 

(F en n h an g o n .) M ondja csak nagyságos úr, m it félnek 
önök úgy a szekularizácziótól ? Hiszen ki akarja azt 
komolyan ?

ö. — Rossival.
Én. — A kiegyezés Ausztriával kemény erő­

próba lesz. Nem lehetetlen, hogy a kormány bele­
bukik. M it gondol nagyságod, vájjon ki következhetik 
Bánffv u tán  ?

ö. — Rossival.
Én. — H á t Báli M ihály u tán ?  »
Ő. — Rossival.
Én. —  Ez m ár túlságos sokoldalúság volna. De 

nagyságod nem gondol az incom patibilitásra ? Szabad 
kérdenem, nagyságos uram, hány ó ra?

Ö (m egnézi az óráját.) Rossival.
Én. — Köszönöm, hanem elhiheti nekem nagy­

ságod, hogy kezdek unatkozni. Minden esetre köszö­
nöm a felvilágosításokat és az adatokat, amelyekkel 
kedveskedni szíveskedett. De most m ár sietek haza. 
M ielőtt távozom engedje meg, hogy egy nyomatékos 
végszót intézzek nagyságodhoz. De aztán  ta rtsa  is meg 
azt iól az emlékezetében.

Ö. -  ? ? ?
Én. — Rossival.
Ö (igaz m eggyőződésse l.) Rossival,

Látogatás Mócsy Antalnál.
Én. — D icsértessék! . . . .
Ö. — A zt a jebuzeus m ivoltodat! Hogy merőd 

ezt m odani? Az árgyélusodat!
Én. — Nagyságod, saját vallomása szerint, szereti 

zsidó polgártársait.
Ö. — Ne karattyolj, jo rd á n ! Tudod-é, hogy most 

körösztény pap áll elő tted?
Én. — Nagyságod nagyon bizalmas. M ikor beszél 

a H ázban?
0. — Még hogy té akarsz möggyuvontatni ? H át 

még mi a tüzes istennyilát!
Én. — Nagyságod mindig egy thém át bolygat
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M '' Ő. —i H a- tá lá n r'te  itf tém av ^ g y , máj’ mög- 
bolygatlak. H á t nem ölég, ha az ántísémitizmusrú mög 
a  czuczilizmusrú beszélők?

Ért. — H a nem veszi tolakodásnak . . . 
ö . — Csiba! M ennyit kap tá B ánffytú?
Én. — Ő exja nem adósom.
Ö. — H á t a Drajfusz-pvindlikátustú ?
Én. — A  színét sem láttam .
Ö. — N e morogj, té  Z ó la-huszár!
Én. — Nyilatkozzék hát nagyságod az autono- 

j miáról meg a kongruáról.
Ö. — É rti  a fene!
Én. — A kkor kénytelen vagyok eltávozni.
Ő. — Takarodj, te D rájfusz-dragóner!
Én. — Hiszen nagyságod is rev iz ió -párti!
Ö. —  Mégis itt  vagy?
Én. — A viszontlátásra!
Ö. — Örülök, ha  nem látlak.
Én (kívül.) Szervusz,'öreg!. . .

Madarász József apónál.
Én. — Eljöttem . M ért ne juholnám  egyszer in ter 

nagyságodat is ?
Ö. — Úgy m ondaná barátom  h o g y : megnyilat- 

koztatványoztatni. De persze: önöknél héjányos a 
nyelv tudáso. ,. .

Én. — M it szól nagyságod a szoczializmushoz!
Ö. — Nem hélös! A  magyar társbeliséget mond. 

Yagy rövidebben: az egyedek társaságo.
Én. — M ikor hagynak fel a  passzivitással ?
Ő. — Talán a  szenvedőlegességgel ?
Én. — Látom , kérdéseimmel csak helyreigazításo­

kat kapok, de nem érdemleges fölvilágositást. M it ta rt  
hát a  miniszterelnökről?

Ö. — Csak m agyaru l! A  főországlárról.
Én. — A  Rohonczy-féle szenzáczióval hogy 

állnak ? ,
Ő. — Csupa ném et szó! Nem szenzáczió az, 

hanem közfeltünőség.
Én. — Az ellenzéki m andátum ok semmibe sem 

kerülnek ?
Ő. — Nem m andátum ! R övideden: a megvá­

lasztott képviselőnek megbízó tanusitványo.
Én. — M ikor beszél nagyságod a  parlam entben ?
Ö. — Talán az összgyülésben ? Akkor, ha majd 

tudándanak magyarul. Nincs ellenemre önkegyednek 
távozáso.

J C a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k .

— Úgy látszo tt egy ideig, m in tha az ó-kor szellemvilága 
feltám adna sírjából, hogy iletet leheljen az elhaló középkorba. 
(H ajn ik:  Egyet. enr. jo g tö rt. 192. 1.)

' — Hogy ezt a- k im utatást jobban bem utathassam , besö- 
té titjü k  a term et, hogy jobban lássanak.

Ifeép '^ ise lő ifa.áiz 'bca.
T á r g y : az appropriáczió.

Juríss Mihály. — Tisztelt H áz ! Előre is kimon­
dok, hogy el ne felejtseg, hogy bizalomról szó sem 
nem lehet liheralizs kormanyal szemibe. Kimondog 
meriszem, batram , m erd: »Dominus protector vitae 
meae a quo trepidabo?« Igaz, hogy m ar Ovidius is 
ir ta :  »jam stat, jam  trepidat« — de irta  ű is eztet, 
mikor mig nem volta vin, izs mikor míg nem elküldte 
»de gaetico littore« epistolacskakat. Őd mar ü is 
sag úgy volta, m int vágyom in mosd, mikor m ar 
gazdaszomka izs m ongya: »sí habueris omnem fidem, 
ita, u t montes transferas, charitatem  autem non ha­
bueris, nihil es.« Ü  sem nyem irte  m ar akor sémit 
se nyem. Szarazra tete ite t is hatalom, mint ahogy 
Zmeskal mondota kegyetlen Bamffyrul, hogy kipvi- 
selöket te te  szarazra, mint petyes farkú pisztrangocs- 
kakat. íg y  tete legközeleb szarazra a Marsovszkyt ] 
szegénykét, és helete valasztota Also-Lendvan Mán- I 
delt kipviselőnek. Izs pedig a M andel vám az Izrael 
nemzetsígbul, ági já r ta  még Verezs-tengerbe is bocs- 
korba szarazon. Á zútátul óta becsülög is jóban a i 
Y ag vize, m int a  Yerezs-tenger.

Pedig nagyon sajnalog Also-Lendva, mer m iuta j 
Forintos emberei m egbuktatak a Deák Ferenezot. I 
azutániul óta nen irte  ojam dicsösig Z ala rarmegyit j 
m int akó, mikő kilencz kereletbul nyoczba valasztota 
n ípárti kipviselőket.

D érig varmegye a Z ala varm egye! Sag a Saga- 
torma, ahunad vám a W/assits, izs Alsó-Lendva, ahum 
van valasztva M andel — ki nem alhatog!

Ovidnál jóban is szeretek Corneliust a Nepost, 
aki u tán  mondog tiszteletet katholikus klérusról, excep- 
tis duobus heroibus stomfensis e t varnensis. A  Komlo- 
syrul izs a Rosziválrul mondog, akik eskütik zerda- 
geknek azér is: »ex fructibus eorum cognoscetis eos« 
két szép makviragocskak. Talam tani ezír is tanczota 
Rossival zerdegtanczot várnái tó t lankakkal; pedig 
had M olnár apat is forgolodta m agat közibükbe; de 
had ü nem tugya tótul, az baj!

De legnagyob báj polgári hazasag. Nagyora 
soktul elestung, habar káplámkak nem panaszkogyák 
hiányoságrú.

Hamis vota it  is kormány, m int oskoláknál, 
ahun épen úgy tete, mint vőta Privigyen egy band- 
zsal miazaros, ági mondta totocskanak, hogy tartsj. 
ökör izs ü máj lebunkoza zökröt. M ikor miszaros 
emelte tagló, akó tó t zember kirdi, hogy oda üt-e 
ahuva nézi? M ire miszaros mondta hogy ja !  E re 
totocska elszalata, mer miszaros reá nizte. Meg sem 
nem alta  szegímke tutajig . No had ipem ilem bandzsal 
miszaros alam korm any: mashuva nízí izs máshova 
ü ti;  nízí iskola, de üti felekezet. H ad rogo, ilem kor­
mán nem megirdemli bizalom, izs kialtog cum alta 
voce: pereat izs tanczolja vele Belzebub fia Rossival 
zerdegtanczot!
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Tantalus S. Yendel.

Yiczmánűi Kalemburszky VicáMld
szóficzaviczamodisai.

(A »Központi* fülkéjében.)

? Pázm ándy Dénes az orsz. szinósz- 
egyesület elnöki állásáról leköszönt, m ert 
meg akarja — úgymond —  óvni k riti­
kusi függetlenségét még a  balletre nézve 
is. Nyilván az lesz m ajd valami kecses 
p irouettere a kritikája, hogy: »H árem  
a  táncz !«

? Kedves hidalgóm, K uba nem H e- 
k u b a !

? A rányi M iksa és Dávid között csak 
éppen egy pará n y i különbség van.

? A sbóth János azt mondta, hogy a 
liberalizm ust meg köll fejelni. Először 
fejelje meg m aga m agát!

? A  néppárt a  keresztény reakcziót 
hirdeti. A  zsidók meg a reak^íont.

Egy kis számítás.
— A  sza b a d sá g  (lnnej>éhez. —

Nem tudjuk, melyik nap ünnepeljük meg 
igazán a szabadság évfordulóját. Mdrcz. 15?  
Ápr. 11?

H át adjuk össze őket!
15 +  11 =  2 6  

Aztán vágjuk ketté megint.
L esz : 2 6  : 2  — 13 

Ez a szent szám. Ezzel a tizenhármakat 
ünnepeljük.

C ic lop aed ia .
Lúgos =  a mosogató viz. — Nyírbátor =  újság­

író . —  Rohoncz =  galopin. — Amortizálás =  szerel­
meskedés. — Gúnya =  szatíra. —  Operateur =  Káldy 
Gyula. — Félekezet — &d Zichy Géza gr. —  Hossini =* 
a trafikszivart. —  Márkus =  Yerhovay. —  Fullajtár =  
Báli Mihály. — Pand&ra =  a pandúr felesége. —

Kémény =» spion. —  Pánczél ==» pánszlávizmus. —  
Borravaló  =  vignetta. — Vonakodó =  a hegedii-vir- 
tnőz. -r- Füles =  nyuszi a ketreczben. —  Felületes =  
az omnibusz. —  Káröröm  =  amit a biztosító-társaság 
fizet. — Tombola —  Orlando furioso. — Csapiár =  
svindler. —  Harapófogó =  kutya. —  Sóhajtás. =  
»Hunyadi János«. — Eredeti fogalom — bába.
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Kép-rejtvények.
I .

H .

Megfejtési határidő április 10-e.
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »K vótá t 

naptárból.
*

A »Borsszem Jankó« 1577. (9.) számában közölt 
rejtvény m egfejtése:

Konfliktus.
A 661. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 

Surdnyi Ferencz ezredes, Kassán. Kiadó-hivatalunk előtt 
mint előfizető igazolván magát, az 1898-ra szóló »Kvóta*- 
naptár egy példányát átveheti.

C an ip es tris . A sylvestris 
múzsa ősszel jobban kedvezett 
önnek. Vagy tán, hogy ki 
nem zsendült még az egész 
h a tá r?  V árjuk a jobbat. — 
C a ro tis . Szedtünk az áldásból. 
A hosszabbacskára később kerí­
tü n k  sort. Hiszen amiről szól, 
az m inálunk m indig actualis. — 
B szk tlp . M agyar név a la tt  a 

pig. alias nem etal ? H a l  ez a dualismue. — B. A M. 
frères m anifestum a nem elég fontos, hogy foglalkozzunk rossz 
m agyar stílusával. Van nekünk fölirati javaslatunk, van nekünk 
Zsigárdynk. — H tk v . Az ilyen küldem ények elé csak hétfőig 
tá rha tunk  ajtó t. Azontúl az express sem használ neki. — A.
N éhányat i t t  fogjuk. — 6 .  E . U gyancsak rég i német vicczel
szíveskedik kedveskedni. — S zo rg . o lv . Nem egészen vág 
oda. — V. 0 . Sőt képpel, de persze a szükséges rövidítéssel 
s változtatással. — G . G y. M egrostáltuk. — Sz. J .  Az egyiket, 
h a  kapója kerü l, amely különben napirenden van. Ki az az 
Ô? — Omkr. Majd elfogy a lemez is, eléri a nemezis. — 
E . M. Későn vettük. — S . V . Jó l sisteregnek. — l í .  Balló 
oroszlánok, harczias fülemülék, ezüstös csengésű illa t : ezeket 
a szertelenségeket csak az élvezi, aki lá tja  a hangok színét, 
amely van. H át a »chrom atikus skála* m it je len t egyebet, 
m in t színes h*ngfokozatot: lágy kéket, erős p iro sa t?  8 nem 
hallo tt m ár ön trom bitáló sárga s harsogó piros színről l  A fogai-

m ák szaporodásával a  nyelven is bővíteni kell. A ném et kSltö 
különben m ér réges-régen igy d a lo lt: »Wie sehön ís t oft e n 
Bild gedichtet, wie schön oft ein Gedicht g e m a lt!« — S. 1’.
S. és S. u rak  nyilván jobban tudnak  héberül m int magyarul. 
M ert aki szabatosan ír  magyarul, nem esik bele ilyen zavaros­
ságba-. »Hosea szent könyvünkben a 12 kisebb próféta közi tt 
első helyet foglal el és 1+ fejezetből áll.« Istenad ta  kiselib 
prófétája, ugyan k iju to tt n e k i! — G yr. Hiszen a »belladonna« 
szép asszonyt is jelent, még pedig azért, m ert m ár a  hajdsn- 
kor dámái is ennek a nedvével változtatták sötétebbre s nagyobbra 
a szemöket, melynek kitáguló pupillája okozta ezt a  hatást. 
A többiből szedegettünk. — P . L . Voltaképen a mi régi jó  
dr. Ferdinand K aiserschm arrn, ra jkszrátí jóakarónk ressortjába 
tartozik. — K n. L  Jelesek. — K pkny. Megrekedt. Pedig kér 
értté . — Corinna. K ikeletkor, m ikor nyílik a virág, a költő­
nek nem lehet m egtiltani, hogy ne daloljon. Meri/ Károly, aki 
főképen m űfordításaival válto tt jogot köszönetünkre s régót" 
hallgat, m ost a m aga apró öröm eit s bánatá t zengi el egy 
kötetben, melynek »Tolongásban* czim et adott. Verses föl­
hívásában igy szól a többi k ö zö tt: »Nyüzsgő em ber-áradatban 
felém csapott egy-egy hullám, néhol enyhén, többször durván. 
Mind a bántó lökést m enten impulzusnak vette lelkem. Sóha- 
jokbul vers meg ö tle t igy alakult, s íme könyv lett« . Könyv, 
m ondjuk mi, m elyet érdemes lesz megvenni. 8zerzője érzelm.'s, 
elmés író. — Sebő. Hiszen az a  lap, amelyből kinyeste, máris 
m in t csodabogarat közölte. U. 1. ezt ön nem érte tte  meg. —
H. A. Örvendezve fogadtuk az elmés küldeményt. — H. W. 
(Br.) Nem já r t  üresen. A m agyar vonó-négyes: szekérbe fogott 
négy ökör. Ugyanez n ém e tü l: H ornquartett. Mind a kettő  C’ ir 
rég  megjelent. — P. 8 . Köszönjük a respirót. — G yorsíró . 
Nem értjü k  az üzenetet. — I .  L. (Yszpr.) Igaza van : nem 
Lakács Bélát, de Lászlót ábrázolta a rajz. De hiszen ráism er­
tek azért az öregre. Az ilyen tollcsuszam bizony megesik né i 
anélkül, hogy az >élczlaptársak< gunyjára rászolgálna az éh-z- 
laptárs. — F. G. A »W ohlfahrt« értelm e csakugyan a  »sze­
rencsés ú tra«  vezethető vissza. A többiből vagy egyet. —
B. M. így  m ajd csak elleszegetünk valahogy. — X . 125 sorban 
15 »volna« nem is olyan sok. Persze, hogy L. 8. urnái különb 
legények is írják  a  »P. H.«-ot. — F .  I .  Hiszen épp lapunk m 
he ti száma elégíthette ki méltó kívánságát. — Y. H át h a  >két< 
volt az a »hét« ? E zért bizony félre nem verjük a harangot. — 
K. D. »Ügynök sajtban fölvétetik«. H át ilyen még a mi magyar 
kereskedelmi nyelvünk. — Ch. P. Csak az elsó mulatságos, és 
ez is csak úgy tenne hatást, ha, m int valóban m egtörtént 
dolgot, valamely napi-lapban közölte volna. — F . L . Nem 
ismeretlen előttünk, hogy szegény tudatlan szolgák nem Írnak 
szabatosan. De nincs jogunk magán-levél közléséhez. — K. 
L . 6 .  Ön bámulója dr. M ajor Ferencz ur orvosi ügyességé­
nek. H át éljen véle. — F. G. Régi m intára mondva csinált 
idézet. — H. S. Ezúttal nem sikerültek. — W. M. Ügyesek. — 
Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* T. olvasóink szives figyelmét felhívjuk lapunk m ii 
számához mellékelt »Előkelő ezégek czimjegyzékére *

A budapesti villamos városi vasút rendes közgyűlés:
április hó 7-én ta r tja  meg.

A villamos fényfürdő,
melyet WZHTEBHXTZ tanár is a legbiztosabb sikerűnek ismer 
el soványt tásra ideggyengesség, Idegesség, köszveny. reuma 
vérszegénység, sápkór és ezukorbetegség maradandó g fé g j i  
tására, bármily betegséggel^ járó megszüntetésére ,

Dr. FALOCZ IGNÁCZ r e n d e lő  i n t é z e t é b e i
van tökéletesen berendezve. Ezen kivfll vízkára, svéd gyógy ¿lm

—  nasztlka, vUlamos homokffirdö, masszázs stb. —
Télen is használható. m -

Budapest, IX. kér., Vámháx kőrút 7 . azám.
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kérdezzük meg a háziorvost!!
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----------------------LEGJOBBAN AJÁNLVA.-----------------------
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M agy a ro m !

Nekem régebbi a jussom a fotografá- 
láshoz, mint a rendőrségnek.

A kit én a masinám elé állítok, az el 
van találva, ha akarja, ha nem.

Az már az én gondom, hogy mindenki 
derűs arczot mutasson.

Tessék mosolyogni!
Mindenek előtt azonban tessék előfi­

zetni. v
BORSSZEM JANKÚ.

Az 1898. év április 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a  »B o rssze m  J a n k ó <-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetésiára:
BT egyed év re ......... _ ... 2 Irt.
Félévre .„ ............... ... .. 4 frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
Fereneziek-tere, »Athenaeum«-épület.



Falusi műhelybe».

Mihá'y gazda : (a fogához k ap ) Ejnye az áldóját az
urnák!

Czipó Bandi: (a borbély ) Sose hirtelenködjün kigyel- 
med. A fogát félig kihúztam, de tele is fáradtam. Délután 
gyüjjön el megint, akkor majd kihúzom egészen.

A ntisep ticus és hygienicus

H Ö l g y i ó v s z e r
teljes biztos hatással, használatban 

nem ueyön 
doboz

kíméletes és nem kellenek 
többé semminemű eyöngédtelen és ártalm as gummi vagy spongya- 
csikkek. — 1 doboz (13 drb) 1 50 k r. pontos h asznála ti 
u tasítássa l. 1.75 kr. előlege» beküldése u tán  b em en tv e .

v Kapható a feltalálónál

LÁSZLÓ JÓZSEF gyógyszerésznél “abK vAb
Bndape ti f ő ra k tá r : Kerpel „Fehér sas“ gyógy ze tár, V„ Lipót- 

körut 28. Telefon 2317. ‘¿m-,
Klein, VII., Aréna-ut 53. sz Alts ádler J. Gyár utcza 26.
------- ---- ------- G yors é s  disorét szétkü ldés. —--------------- —

C zerny-féle ke le ti

r ó z s a t e j
(O rle n ta lla c h e  R o sen m ilch )

oly meglepően üde, tiszta,

f i a t a l o s  a r c z b ő p t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatása májfolt, szeplő, pörsenések, bőratka, tútvörös arcz s a bőr
minden tisztátlansága ellen, m egszünteti a sárga vagy barna 
arezszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Á ra  1 í r t .
B a l z i a m a z & p p a n  h o z z á  30 krajezár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen m egvizsgált és valódi 

minőségben kapható

A N TO N J. CZERNY, Becs, 707.
XVIII., Carl Ludwigstrasse 6. (sajit,házában) és I, Wallfljchgasta S.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bénnentve. Rak­
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.
Főraktár Budapesten Török Józaef gyégjszeréBznél.

Eérjenek csak G z e r  n  y-féle készítményeket. 2731

27Î1

V a ló -
di franczia külön legességek  (óv
szerek) csakis F. B ergueran  
41« leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

ÊÈk à
MEGJELENT! g g

S S ,  DISZKIADAS.

Szalay Fruzina WÂ

Renâirîl «légára üszlöltsbtn, 
aranymetezéssd -  «clvra hálütl 

4  fo rin t.
Kapható minden könyvke­
reskedésben és az „ATHE- 
ÏABÏÏM” kőnyvkiadóhivatalá- 
ban Budapest, Ferenciel-tere 8.

f  »

j-rauenschufc
•  — Dratochea 8*iehq>»t«Bt. —

p*Uatárt in aU«» CaHwntaatm.
Bcwihrteste, rroM irtigst* XrfiadaBi

«M* d k«rrorra*«od»Uo F ru« « !n tt D«atseh 
»■ í« ttrli» ilr k»l«, glck#rk«lt „ d 

la ic k íd lltb ltlt.  keisen
•chats «a «rr*ich»o. Kar «lnmaüj* Anaehaffani
aSthlg. Mthrtad* firoicbfirt 80 8*fe*a »tari 
W rtf. (mi* b«i B«*t<llanf aortckTcrfflt«!».
J .  Z a r a b a  &  C o ., H a m b u r g

Nincs nagy krach!
Csak is szolid alapon vagyaik  abban a helyzetben, hogy 
kővetkező t'rittan iai ezüst készleteket, melyek «8 drbból 
állnak, hall - lan olösó á r r t 6 fr t  60 k ré rt adhatj k el

bárkin **k.
i 6 darab legfinomabb brltannia a sz ta li k é s t vaVdi an- 
I goi pengével,
■ 6 darab amer. brittann la  ezü st v illá t 1 danbb  1, 
l e  da ab amer, brltannia ezfiat evőkanalat,
'  12 dar b amer. brittannla ezüst kávékanalat, 

l darab m r. brltannia ez fu t leves m erítő  kanalat,
1 d rab amer. brltannia ezüst te jm eritö  kanalat,
2 darab amer. b r lta n n ia  e z ü s t  to já s ta r tó t ,
6 darab ai go! brltann ia  tá la ló  tálozatartó t,

porczell n 

porczell'n

2 darab hatásos aszta li 
l  d anb  tea-szüxö,1 darab finom brltannia ezukorszórót,
3 darab finom gyüm ölcsös (desz rt) kést, 
fog val,

3 «¡arab finom gyüm ölcsös ( esze t) villát, 
fogéval,

6 darab V ictoria tálezát.
50 dar b összesen csak 6 f r t  60 kr.

Mind az 56 fent elősorolt tárgyat abban a helyzetben va 
gyank, hogy 6 f r t  60 k ré rt adhatjuk. A br tannia e tisf 
egy kereztü l-kasul fehér fém, me y ezü tos színét 25 éven 
á t me tartja , melyért kezesség vállaltatik. Legjobb biro* 

nyiték, nogy e hirdetés igazságon alapszik, alábbi

I V y i  l a t k o z a l  l i n k .
Ha az elküldött britam iia e üst készlet be nem vilik , az 
árát a legnagyobb készsfgg 1 adjak vissza. A kinek 
szüksége van reá, rendelje meg fenti gyönyörű készletet, 
mely különösen alkalmas

lakodalmi és ünnepi ajándéknak,
valamint szállodák vendéglők és jobb háztartások

részére. — Kapható csakis következő ezim nél:

E X P O B T H A U S  R I X
a tanítók házának szállítója stb., bejegyzett ezég már 

harmincz év óta

Wien, II|2., Prateratrasse 16.
Szétküldés vidékre u tánvétellel, vagy az összeg előzetes 

beküldése ellenében.
Hozzávaló tisztitó por 10 kr, I dobozzal 40 kr.

Valódi esakis a Fédjegjgyel. ® ^
Számtalan elismerő lenéi áll rendelkezésre,

I A másoktól h irdetett kevessbb értékű 44 db. 
v V » S  .  evőeszköz nálunk csak  5 frtb a  kerül, de 
= = = = =  nem ajálhatjuk . 2761

X ermán János
b o r l a b d a  g y á r o s n á l

ZILAH.
Árjegyzék béirmeritve!

h  rt w w m  w h h  r n m m
f f  ■ é s lGumim ! halhólyag f anc ia  ■ yártmány, orvosi tekintélyek á lta ' ajánlva. Tuczat nk in ti.so k r. 

ricains tuczatja 1 frt 50 kr. Saletl sponges óvószer, Prof. Liater módszere, tnczatja 1 
újonnan javított női szer i frt 5o —  '  -  — —  “

-  Balét de tamm»
pátit« Ecuries, vagy

2, 3,4 és 5 frt. -  Capottes *me- 
fja 1, 2, 3 és 4 frt. — PeMporus avant» 

szer i frt 5o I V i t a l  T . í n A t n & l  12 Rus Kartell Paris, Bées II., 8. Czarningasse No.15.
darabja 3 frt ”  . ■ ¿ l J M U H l M j  jg tőrvényszerüleg bejegyzett ezég és Páris 13. Rua
így utánvét mellett. Egy teljes használható ia darabot tartalmazó minta-kolekezió 

Magyar levelezés.
1 fr t 80 kr.

2751

I  HIRDETÉSEK
|  teliétítnik a kiaddfeitaklbaii \



Önismeret.

— Te Lajbis, fördöljönk mogonkot ebe a tóból
— Mit gandalsz Móczl 1 Hát nem todsz te olvasni' 

Nézzél, mi von o«lo irvo oro a tábláro!

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmány a Forgó bácsi

K i s  L i a p - j a .
Negyedévre 1 frt. *  Negyedévre 1 frt.

Ricbter-ititHorgony-Pain-Expeller
L in im é n t .» C a p s ic i  c o m p .

Ezé® hírneves háziszer ellentállt at idí megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda- 
lomcílllapit* bedornölpskent alkalmaztató kösmnynél, 
caúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által hedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű kézi* 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányolni 
40 ki., 70 kr. és 1 frt. nvegenkénti árban majdnem m indán 
gyógyszertárban készletben van; fő rak tár:
TSrBk József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
tSbb kisebbértékf utánzat van forgalomban. KI 

akar aegkároiodni. az minden egyes 
iveg<rt „Hergany^ védjegy és Richter czigjegy- 
zés nélkül mint sem valódit utasítsa vissza. 

lltITEl f 11. tt tiru .«  ti llr. línrl milittt. 13 Í8LITHT.

w

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a  világ  

állam ában

PA T A S T  1. és W.
Bpesten, VII., Erzaébetkírut 42. 

S a já t irodák :
(Berlin, Hamburg, Köln, F ra n k ­
furt, Lipcse, Boroszló, Prlga, 
Tsrsó, Hannover, New-York.) 
É rté k e s ít esi sxer ződéaek 1'/. 
millió érték b en  k ö tte tte k , 
szabadalm i párak , fe lv ilág o ­
sítá so k  és proapeotnaok In­
gyen . A  m agy. k ér. m naenm  

k épviselősége. 2722

Az A T H E N A E U M  konyv- 
kiadóhivataliban megjelent 

és minden könyvkereskedés­
ben kapható:

A női szépség
fentartásának és ápolásá- 

— t -  nak titkai. H K -
Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kStve I farint 80 kr. 

D ísz k ő ié ib e n  2 f r t  40 .

K
önyvviteltan.
Legbiztosabban el­

sajátíthatja bárki a 
Könyvvezetés módját

vezető-tanitó nélkül
Dr. Bercnyt PcU-fclt

KtfBstedBlml Kőppyltel 

Kézlkönyíéből,

mely két részből áll. Első 
rész az Egyszerű Könyv­
vitel, második rész a 
Kettős (olasz) könyv­
vitel. Minden részt kü­
lön csinosan bekötve 
1 frt 20 kr ellenében 
megküldi

az »Athenaeum“ 
könyvkiadóh ivatala  

Budapest,
Fereaczlek-tere 3. szám.

m «5

KELETI J . BUDAPEST ^

n m kt s s

„VENDÉGLŐSÖK LAPJA“
X I V .  é v f o l y a m .

Szerkeszti és kiadja: IHÁSZ GYÖRGY.
Megjelenik minden hónap 5-ikén és 20-ikán.

E lő fiz e té s i á r a :  F é lé v re  3 f r t .  H e g y e d é ir e  1 f r t  60.
-c. s a mgA VEWDEOI.OSOK LA PJA  nélkSlözhetlen tanácsadója a v en d ég lő sö k n e k , szállodásoknak, kávésoknak , borkereskedőknek, 

regálebérlöknek, korcsm áro«oknak és p inczérekaek. — Eddi gél 6 több e z e r  vendéglőben van  e lte rjed v e  o rszágszerte , tehát a legnagyobb
sikert Ígérő organnm hirdetésekre.

„Y E M PE G L O SO K  L APJA** ebben az esztendőben mozgalmat ind íto tt a reg-ále e ltö r lé s e ,  az i ta lm é ré s i adó le s z á l l í tá s é ra  stb.
PV * M u t a t v á n y s z á m o k  k i v á n a t > a  in g ü k é n  k ü l d e t n e k .

A  „VENESLOSCE LA PJA “ szerkeaztö rtge  és k iadóh iva ta la : BUDAPEST, 7 H  kerület, Akáczfa-ntcza 3. szám.



K E S S L E R fé le

M AGDA-HftJKENÚCS
derm atologiai-terapeutikus alapon 

nyugvó összetételénél fogva az elism ert 
legjobb szer

k o r p a  e l l e n ,
úgyszintén hajkihullás ellen. 

B E ag d a -h a jk e -ö cs  több év óta kipró­
bált, teljesen ártalm atlan , a h a jn ö v é s t  
előmozdítja, és m int k itű n ő  ó v s z e r  
a gyakran előforduló hajbetegségek 
ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 2794 
Foszétküldési ra k tá r :

K a « « ]  P P  R  0 7 «  r t . l l  P 1 gyógyszerész a  Megváltóhoz, 
n r s S i e r  n r i s #  u n  Gyertjamos (Torontói vármegye.)

__ E g y  té g e ly  á ra  3 korona. 'P m
R aktárak  a kSvetitező gyógyszertárakban: B u d ap esten ; Török 
József K irily-nteza 12., Dr. Budai Emil, Városház-tér 7. Raditz 
Róbert József-körut M. P ozsony : Czollner Tincze Lőrinczkapa- 
nt, M lsk o lc z : Barack öyula , S z é k e s fe h é rv á r : Say Rudolf, 
S zeged : Barcsay Károly, D eb reczsn : Hibálovics Jenő. A ra d : 
Küldés Kelemen, T em esv ár: Theodor Albert, V e ra e c z : Küchler 
Béla, K a rá n se b e s : Mfiller F. Jakab, H ag y-S zeben : Molnár J . C. 
illatazerész Melczer, B ra s só : Jekelias Kándor, Kelemen Ferenci, 
Roth V iktor, S zász -B ég en : W ermeseher Emil, S eg esv á r: 

A. W. Lingner.

K ö h ö g é s ,
re k e d ts é g  é s  e ln y á lk á s o d á s  ellen legjobb hatása szer a 

B É T H T -fé le

pem etefű, czu k o rk a ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0  k r ,  5 dobozzal 1 f r t  

50  k r ó r t  bérmentve küld 2727

b é t h y  b é l a  s in u s s á
C»»k akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

Cs. és kir. szab.

B a m l m s
I

k e r é k p á r o k
legjobbak,

legkitartóbbak,

3
 legkönnyebbek, 

és legszebbek

az egész világon
az eredeti bambusnádból. 

é v i  j ó t á l l á s !

Ikövcsili és Totis
* cs. és kir. szab. >Bambus< kerékpárgyár főraktára

¡Budapest, VI., Nagymező-ntm 20. sz.
Andrássy-ut sarkán, a Somossy mulatóval szemben.

ayy  kerékpáriskola.
Á r j e g y z é k e k  r e n d e l k e z é s r e  á l l a n a k  i 2825

Most ¡elánt meg! Második kiadás!

Endrődi Sándor

Kurucz ® 
© f l ófáfi.

1 7 0 0 — 1 7 2 0 .  .

Ára 1 frt 40 kp.
Félpergamen kötésben 3 frt

Kuraci-korbelt 
pagjelllrls kötélben (egész 

jucbten-b8r) 3 ír t

Kapható a kiadónál (Budapest, 
Ferencziek-tere 3) és minden 

köoyv kereskedésben.

Dorsch
Caviar

legújabb, legkitűnőbb különlegesség.
Rendkívül Ízletes!

Pikáns! Egészséges 1 Tápláló 
Nagyon tartós!

Küldök bérmentve, minden 
csomagolás ingyen, az összeg 
előleges beküldése vagy után­
vétel ellenében 

I>/> kiló nettó... 3 frt 78 kr 
2 '/, » » „  S » 76 »
3-1, » » _. 7 » 60 »

(légmentesen elzárt dobozban 
kilónyi tartalommal ; a 

doboz kulcsa ingyen.)
Czim: 2767

Conrad Ostlaender
Stollberg 2. (Rheiniand).

(Csak V., Deák Ferencz-utcza 10. sz.)

o n t o s

sze n ve d ő k n e k
ÚJDONSÁG! ST ÚJDONSÁG!

P o llitz e r- fé le  újonnan jav íto tt cs. és 
királyi szab. gummi-sérvkötők. A leg­
jobbnak Tan elismerve és m onarchiánk ha­
tárain túl is nagy elismerésnek Örvend.
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, agy éjjel m int nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A peiottek a 
sérvhez idómithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testrő l való lecsúszást meg­
gátolja. Á ra k : egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10— 10 forintig, Megrendelés­
nél kérjük a te st körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni,

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
ra k tá r angol és franczía rugó sérvkötőkben,
S o a p en so r iam , h a s k ö tő , görcsér-g rum im  
h a risn y a , egyenestartó. Ménfecskendo, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
v&lasztékban kaphatók, valam int a legfino­
mabb franczía és au goi 2820
m T I | W  T  különlegességek, valódiak u  J i i T i i  jótál|ás m e|lett

B o a le  eredeti dobozban, tucatja  3, 4, 6 és 8 frt. Roulé e lvenkén t 
csomagolva, tu ca tja : 3, 4, fl és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
színű ta< atja  3 és 4 frt, narancs szinti 5 és 6 frt. Viktória tucatja

--------------------------- 4, 6 és 8 f o r i n t . ----------- ------------- -
-  (hossz > tucafeía : 3, 4. 6 és 8 forint. Halhó- 

H a i H ü l v S L í r  Ivag (rövid) tu a tja : 4 és 6 irt. Pely Pórus 
J  ti  Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mens ngar darabja 

2 fr t  50 kr. Párisi óvspongya tucatja  4 és 6 forint.

jabb: D i a n a d v  Teufel-féle 3 - 8  fr% . 

Csakis POLLITZER Múlt és FIÁNÁL WKar»?,
Cs. és kir. szab. orthopaediai kütszerészek.

—  C ZIM H E Ü G Y E L S I T E S S É K . ...........................

Csak Fiatal Embereket
érdekelhet tuam, bogy

a  párisi dr. Boiton Injectio Orientál
m» néhány napi használat után elmuluitja meg a iejldüllebb 
i í  iegelhanyagoltabo bajokat 1», -  fölösleges tehát Santal olaj, 
avagy Copalva Salisammal kísérletes»!, mert M»k csak a 

gyomrot rontják, de a bajt nem gytgyitják ne]
Főraktár: Zoltán Béla gyógyszertárában, Búi .

V. Széchenyi-tér és Nagykoroaa utcza sarkán,
r j hol üvegenkint 1 frtert kapható ta

RESZLER ADOLF
agyagipar és kályhagyára 

.■ Z1LAHON. ............s -
Építészek, háztulajdonosak és magánosok figyelmébe ajánlom

tűzálló cserép- és majolika-kálybáimat,
melyeket jelenleg rendkívül jutányos árban adok e l; tekin­
tettel nagy készletraktáromra, úgy hogy egy diszes kivitelű 

kályha 2 0  í r t tó l  fö lfe lé  beszerezhető.

T ö m e g e s  r e n d e l é s n é l  e n g e d m é n y ,

Budapesten létesítendő tóiM táay-raktártw  k aw aáép es  k é p e i k  keresleteik.



H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól Xew-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9. 

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7 A.
I. h a jó sz o b a : &pril s 1 -tői október 3l-ig 2&o—400 markáig*), 

november 1-től márczius 3i-ig 230—320 márkáig.
IZ. hajószoba : augusztus hó í-tői október 15-ig 200 márka, 

október 16-tói julius 3i-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a hajó gyorsa­

sága és berendezése számit. 2752

Fnpiz, fopép, f a i .

<5J T ? í í i '
*

I I jK l in iU u »  a b s o l u t e  s a v m e n te s  k é s z í tm é n y .  
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál lógva. 
9787 M indenütt kapUattf.

A legfinom abb hysrlentku*

P á r i s i  g u m m i á r u k a t
a jir lta  egészségügyi és orvosi czélokra az íaea úta létező 

gummiánigy&r

J .  IV. S c l im e ic l l e i*

k. und k. Holeferant 8737

W i e n ,  V I I . ,  S t i f t g a s g e  S ir . 1 9 . 
Árjegyzék ingyen. A küldés diszkrét módon történik.

^Megjelent.,
sá k k jíték

•S TANKÖNYVE. ?•
Irta M Á R K I IS T V Á N .

=  Második jaritott kiidái =  
Ára csinos vászonkötésben 

2 f r t  4 0  kr.

MegrendelbetS a*

„illENlM“ könyvkiadóhiTatalában
Budapest, Ferencziek-tere 3. 

és minden könyvkereskedésbe!.

Csak urak
kaphatják bérmentve l frt be­
küldése ellenében (levélbélyeg­
ben is) a jelenkor legtréfásabb 
czikkét. Minden megrendeld 
még ingyen kap 45 nagyon érde­
kes, pikáns pillanatnyi fölvételt 
Szétküldés: K. Schön, Berlin 
N. 0. Kaiserstrasse 35. 2822

<9̂

MEGJELENTI!
A

SZOBOBSZÉP

f®

ASSZOIY.
NOVELLÁK.

v s ,  Irta  PÉKÁR  GYULA,
Ára elegáns borítékban 

1 f r t  20 k r.

Megrendelheti a kiadónál, 
ATHENAEÜM könyvkiadfi- 
hivatalában, Budapest, Pe- 
reocziek-tere 3. és mind« 

könyvkereskedésben.
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A  ^Tökéletesség“
teljesen ártalmatlan, fö lté tle n ü l b iz to s  

h a tá sá  a n tiso p tík u a  é s  h ig ié n ik u s

I 1 Ö L < *  Y Ó Y K Z E K
( tn lszap o ro d A n  e llen )

(nem gmmmi.)
A  ki boldog-obi! akar, csakis 

ez t használja. 28ii 
1 doboz(íOdb)2rrt\lia9zn./Po8tadij(12 db) 1-30/ utas. 12« kr. 
U tánvét m ellett IS k rra l több.

Magyarországi fi raktár:
F ÍH H Ii I. BUDAPEST
T I f l t u l  l i .  vii. Ovoda-utca 2*.

Biskrét szétküldés.
ViSionteladáknak engedmény
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Magyitva m i i v é s a e i
k i v i t e l ű

g j ’ö n y ö r ü

T E L J E S E N  T 3 .T ÍT  K É P E T
k a p h a t  ö n

n a p  a l a t t , h a  b á rm ily e n  ré g i és k ic s in y  fé n y ­
k é p e t k ü ld  is  be  a  k iad ó h iv a ta lh o z .



65 szövegképpel és 
15 önálló m u m e I- 

I é k I e 11 e I.

^ P e t ő f i-  Ó iib u m

tartalma kiválólag szépirodalmi. Elő- 
szavát a Petőfi-társaság elnöke: Fűzve...............................6 írt.

Diszkötésben.................. 8 frt.

Pompás celluloid kötésben 10 frt.

Megrendeléseket elfogad az

irta. Érdekes és tartalmas olvasmá­
nyok ismertetik benne P e t ő f i t  és 
családját, irodalmi társait, az iro­
dalmi Tizeket, márczius Idusa nagy 
eseményeit és szereplőit, a regényes 
Petőfi-mondákat, a költő eltűnésének, 
hősi halálának megragadó legendáit.

A magyar művészek szintén hozzá 
járultak a Petőfi-album műbecsének 
emeléséhez. Z ichy  M ih á ly  korunk 
legnagyobb illusztrátora, megrajzolta 
Petőfi apotheosiát, Boskovics Ignácz 
Petőfi arczképét, mely egyedüli hite­
les hasonmása lesz a költőnek.

A T H E N A E U M
kiadóhivatala
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kr. MAGYAR Mutatványszám

képes szépirodalmi BAZÁR
Szerkeszti: W o h l  J a n k a .  ................................

az egyetlen hazai divatlap, mely havonkínt négyszer jelenik meg
és  pedig:

1, 8, 16 és 24-én
E ü l ő í l z e t é s i  f t r a  O

n e g y e d é v e n k é n t  ^  1 U I  I l i i *
A Magyar újság előfizetői k e d v e z m e n y e «  áron  
rendelhetik m»g, amennyiben a M a g y a r  B a z á r  a 
Magyar Újsággal együttesen \  ff»## Pf | |  lr-»#

etfttizetve negyedévre *  i l l  W w  Im i •

A d iv a tré szn ek  m űvészi k iv ite lű  fekete  ny o m ású  
kép e i a kü lfö ld i n ag y  szabóm üvésze t B u d a p e s tre  k ü l­
d ö t t  leg k iv á ló b b  m odellje i u tá n  k észü ln ek , m ig  sz ín e­
z e t t  k é p e it  a  P á r is b a n  m e g je le n i »M o n iteu r d e  la 
M ode« és G ra n d  co u tu r ie r«  czim ü v ilá g h írű  d iv a tla p o k  
l e g j a v á b ó l  valók  és e n a g y  f ra n c z ia  h ázak b ó l 
k e rü ln e k  k i a  k iv á g o tt  le g ú ja b b  szab áso k  is, m elyek 
g y a k ra n  m e llék le tü l a d a tn a k . E zen k ív ü l ango l d iv a t­
k é p e k k e l is k ed v esk ed ik  a  M a g y ar B azár. M inden 
szám m al 1— 2 só t 3 m ellék le t j á r  : sz ín e z e tt vagy  fekete  
ny o m ású  d ív a tk é p , a m a te u r-m u n k á k  m in ta iv e , szabás­
ra jz , vag y  k iv á g o tt  p á ris i Bzabás. m ely  u tó b b ira , kü lö ­
nösen fe lh ív ju k  a  közönség  figyelm ét. »8zépség és 
egészség« a  nő  leg főbb  k incsei. M in d k e ttő n ek  m egszer­
zéséhez és fe n n ta r tá s á h o z  n ag y  m érvben  hozzá já r u lh a t  
k i-k i m a g a  is. Czélul tű z te  k i  m a g á n a k  a  M ag y ar 
B azár, hogy  m in d en  o lvasója , részben  kedvencz la p ja  
ú tb a ig a z ítá sá n a k  köszönhesse szépsége és egészsége 
g y a ra p o d á s á t, v a la m in t a m a  k ere t, am a  k ö rn y eze t 
sz ép íté sé t is  , a  m elyben  az  egészséges szépség  m in teg y  
a  m ag a  eg yén i légkörében  o tth o n ia sa n  m ozog.

Ja n u á ré  1-én Rhoda Broughlon. a  »P iros m in t a 
ró z s a , h ire  szerzónője külön  engedő im ével legk iválóbb  
reg én y ei e g y ik é n e k : »S cy lla  és C h a ribdys«  közlését 
ke?d i m eg a M agyar B azár, a  reg én y m ellék le tcn  p e­
d ig  H en ry  O rev ílle  é rdekfeszitő  r e g é n y é t:  »V ih ar 
a la t t  és u tán .«  A Magyar Bazár a  Magyar Újság po li­
tik a i  n a p ilap p a l e g y ü t t e s e n  előfizetve 'I, év re  
4  f r t  60  (kedvezményes ár).

M egrendelő  ősim:

„Magyar Bazár“
Ferenrziek-fere 3. szám.

Iskolák és tanilónfik 
résiére a „Magyar 

Bazár“ divatlapja egy negyedévre I frt 50 kr.



A X O I I Á I - U l t

csukamáj -olaj a t
agy a gyermekek, m int a felnőttek  szívesen veszik be, m ert az 
le tsen  szag- és iznélküli. F ő rak tá r Z oltán  B é la  gyógyszertá- 

2796 rá  bán Budapesten V ., N agrykorona-utoza 23.

Ovegankint 1 írtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.

Gyomorbetegeknek s e g é l y .

Cooper Cooper &  Co. Ld t London
legfinomabb eredeti

sß

sM

Ceylon teáját
árusítja az d l

(6

I  Angol Gyarmat Társaság

A Dr. BUDAI féle
K O L A - P A S T I L L A ,

egy biztosan ható háziszar.
Ffifáiác (nigrain, idegességnél.Idegerősitö. A szervezetet nagyobb 
rU luJdd, energiára, nagyobb munka elviselésére képesíti.

E g y  doboz ára 1 fo rin t.
Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban“

V A ro s h A z -té r . 2655 !

\  \  \  \  N V  \  \  V

u
o
3
3

Budapest, V., Perczköz 4-.
(Fürdö-utcza és M érleg-utcza között.) 2690

=  Árjegyzékkel kívánatra szolgálunk. =

Vidékre megrendelés tél kgr. és nagyobb 
mennyiségben bérmentve szállittatik.

Gyomorbotegeknek s e g é l y .

AZ ATHENAEUM könyvkiadó- | 
hívalalában megjelent és minden , 

könyvkereskedésben kapható: J

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 frt 40 kr. 

D iszkötésben 3 forint.

A z  lilém.
Egy nagyvilág, hölgy.

Ára kötve I frt 80 kr. 
D iszkötóaben 2 f r t  40.

A z  Otthon.
Útmutató a ház czélszerfl és 

ízléses berendezésére. 
37  képpel.

—3  Ára kötve 2 forint ~ — 
D iszkötésben 2 f r t  60.

/ . S S / / / /

gyv'-------
B  J J A IIAIÍTHNER-Íélc
Vetés ideje: Augusztus és szep­

tember.
Éltetés táv o U ^g f^ fö —20 cm. 
Talaj mii

V

Aussaatzeit: und Sep-
|  tember. V j f i L  
Pflanzweite: 15—W e m .  
BodenbeschalTenheit: Gut gedüngt.'

hírneves

konyhakerti- és virágmagvak
zárt és hatóságilag  védett csomagokban, a 

törvényesen bejegyzett

medve - védj egy g-y el
valamennyi nagyobb vidéki

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

A Budapesten Andrássy- ut 23. szám alatt 
létezd M authner Ödön ezég csakis olyan csoma­
goknál vállal teljes jótállást egészen friss  és valódi 
magvakért, a  mely csomagok ragasz tva , a  medve­
ábrával és a  M authner névvel jelölve, úgy a 

mint a mellékelt rajz is mutatja. 2823

N y erő #  &m istálló
szerelvények, ló p o k ró czo k  és ta­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- óm iskola­
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos á ro u :

Köbe! K á r o ly  f ia i
ozégnél

Budapest, VI. Vátzi-körut 3. szín
Tartalékos tisztek nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
nált 16- és nyeregszerszámok min­
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése m ellett d ijm en- 

leí 'te sen  lesz küldve. 2756

Az önsegély,
gyakorlati tanácsadó mind­
azok szamára, kik iflnkori 
ballépések következtében 

az idea és nemi szenek  
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, ki szo­
morú következményekben 
szenved; eazdag tartalmi! 
tan ításának  évente ezrek 
köszönhetik teljes gyógyu­
lásokat. Ara l fr t. Kapható 
B ozT aka Ármi a konyv- 
kereskedésében,Bndape»t, 

Muzeum-körut 3. szám.
272»



császárt és k irá ly i udvari szállító, 
illatszer- és pipera-szappangyáros 

Budapesten, Koronaherczeg-u. 2>

,Créme Pompadoui*4
azon szer, melylyel a hír­
neve» Pompadour asszony 
égési agg koráig fenn tudta 

tartani esodaszépségét. 
Egy tégely ír«  I frt 60 kr.

használata eltávolít mlnora fog* 
fájdalmai, M»to*ta megszfateü 
a fogj* romlását é t a kellé»«», 
les síljlJttít. folytén ödén tartjs 

a szájat.
Egy #«M s tá i t i l  *0 kr, b*»| 
Uie8 8 8 k r, I frt 80 kr i i  3 f r t  
Egy dobos fogpor 60 kr és 1.2# kr. 

A Müller J. U-fále
lü z a lic z il- ro g p áp

drbjs SS kr. Ugyanaaou hatáeaaJ, 
mist a fogpor.

Fenyőerdő - illat
szobák illatozására.

Egy Bveg 60 kr, 1 frt, 1.60 kr, 
3 (rt és  5.50 kr. 
Porlasztó 30 kr.

a legújabb ibolya-illat,
a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve feliilmnlhatlan, üvegje
1 f r t  60 k r  , 2 f r t  60 k r. é* 4  fo rin t 60 k ra jc iá r .

megtöltve a legújabb illatszerekkel, vagy elefánt- 
csent- és békateknöczfésü berendezéssel.

7 Díszes illatszer szobaíeeskeadők.

k ö z ö lj*  a i lü n k  becaea cx im il,

L e v e l e z ő - l a putján.
J nu ami m i  ‘

Jum tm n/L, 
m tndem tm i

ßrwuJL' 
■.¿t 

•atytűuzeM: 
JtfnfeMeten/

8. ELSŐ SZOMBATHELYI 
SERTÉSHIZLALDA És HUSFŰSTÖLÖSYÁR 

_______________  SZO M B ATH ELY .

F ló k e lá r t u i t á s : 27S5

VVollák és Tsa
Andrássy-ut 45. sz.

E l ő s ö v é n y !
C3- le d . i t  s c l x i a

(koronatövis, krisztastövis vagy tüskés lepényfe.) Vala­
mennyi sövénynövény között legelső. Gyorsan fejlődik, 
nem csemetézik (mint az akftez, orgona stb,) sűrű ízmos 
( to —25 em. ágas) töviseivel ember és bármi állatnak 
ellentáll, főelőnye, hogy agyag, homok, meszes, köves, 
szikes stb. talajban kitünően díszük. Szőlők, kertek, lege­
lők. ndvarok, majorok stb. körülkerítéséhez felülmul- 
liatlan, legolcsóbb örökös sövényt képez. Ezer darab 
csemete elegendő kétszáz méterre. Minden megrendeléshez 
rajzokkal ellátott, nyomtatott ültetési és kezelési utasítás 

mellékeltetik.

Á r j e g y z é k  é s  i s m e r t e t é s  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .  
C * i m :

„Érm elléki első szőlöoltvány-telep"
Kagy-Kágya, a. p. Székelyhid. 2793

K á v é
\ h izh o z  sz á llítv a  5598

e l v á m o l v a  é s  b é r m e n t v e  
Budapestről vagy Fiúméból

4»/*  k. Partorico 0.83
4 ‘ /s k. Cuba-kávé 1.50
4 1/* k, Mocca-kávé 6,50
4 l s k. Jáva- á lé  6.50
« » / ,  k. Byöngy-kávé 5.BÖ
4 > '-  k. Külön). Kuba 8.50
Pörkölt Kuba kilója 1.60 
25 k. Bomingc k á té  pöckölni 30. -

Bélák István
BUDAPEST,! FIUME,
Rottenbiller-U. i  v ia M la k k a l l3 ,

Magyar Asphalt-
részvénytáriaiág

fiudap8st,Andrássy-ut 3 0 .S 7 .
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n
aszfalt-burkolatok

fektetését és 
nedves lakásek, pinazék stb. 
gyökeres szárazzá tételét.

T E L E F O N . 5817

T H E O D O T A N Á R

S Z A K Á L - H  A G Y M Á J  A
HaKnálatt alStt. a  le g jo b b  é s  le g b lx to  Használat után. 

sa b b  s z e r ,  m e ly  szé p  
s z a k á i n ö v é sé t Idéz i e l£
E l a szakái növését hihetet­
len gyorsasággal idézi el8, 
úgy hogy 16 éves ta ta i 
kerek ennek használata 
tán a legrövidebb idS 
szép téli szakáit nyertek, mit 
az erről nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.
Ár» egy eaon»a*r*ak 2 ír* 1® k r . és I frt.

Fftrsí Jézsef gyógyszerész urnák Préfa!
Csák egy Bveg szakálhagytna haaználata n egfepS gyom MaUUnfl* 

idézett elő nálam amiért koezoaetet mondok és tetszésre tíizom Oone> 
hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

B ecs. S lim aold  J .  K ., déli varat! hivatalnok.
Kder Ferenci gyégyszerész arnak BrSnnben!

A nekem küidott szakálhagytna igen jól bevált, amiért önnek 
aetet mondok. Kérem stb.

Minek (Morvaország), O tp roda  J ó z s e f .
Tekintetes w !

Örömmel érteaitem ont, hogy a kaidott szakii-hagynvija igen hatás 
sier. A rövid id®, mely ét» a*t használom, elcgc-ndd volt atra, hogy er<5 
teljes szép szakáit növesztett. lsu>«riweiin részére kérek még két esem** 
postán küldeni. 2W*

Linz, vrn. jnn. 25. TiMfctattei L ln h a r t  K .
kaphat*: B u d ap e s te n , T ö rö k  J ó z s e f  ur gyógyszertárái-,an. Klrály-n, t».

Kann és Heller
Budapest, Váczi-kerut 62.



MAGYAR UJSAG
Fas*erkesZt* POLITIKAI NAPILAP. F e l e l ő s  s s e r k e a z t ö :

G A J Á R I  Ö D Ö N .  K E N D E  Z S I G M O N D

Megjelenafővárosban este, a vidéken kora reggel.

A legolcsóbb

politikai napilap.
BO TARTALOM.

Előfizetési árak:
1 hónapra . . 
1 negyed évre . 
1 fél „ .
1 egész „ .

Egyes szám ára:
ingyen.

Naponként
' \  r

hetenként k é t  s x e r  nagy

kerékpár 
—  melléklet.

J T

Kerékpározóknak 

MAGYAR ÚJSÁG
nélkülözhetlek

jfíedűejmények a TJlagyar %'sqg előfizetői rédjere.
A Magyar Újság előfizetői

a haza és Világirodalom
száz kiváló müvét

majdnem teljesen ingyen  a bolti ár egy negyed részéért rendelhetik meg a kiadóhivatalban. Egy másik 
kedvezmény, hogy a Magyar Újság minden előfizetője kedvezményes áron rendelheti meg a Wohl Janka 
kitünően szerkesztett divatlapját, a havonként négyszer megjelenő Magyar Bazár-t, melynek előfizetési 

ára negyedévenként 2 frt, a Magyar Újság előfizetői részére csak: I frt 50 kr.



• •

Y f lS T “  ikogep
■  ÜEIsórangn gyártmány!!

A Yost sikerei páratlanul állanak az Írógépek történetében és mint alább bizonyítjuk, nemcsak a 
külföldön, hanem hazánkban, négy év alatt a Yost szabványos gépe lett hivatalainknak és mérvadó 
hivatalaink vállalataink, bankjaink, — daczára annak, hogy sajnos, korábban különböző fajú harmad 
és negyedrendű gépeket alkalmaztak, mégis a Yost gépet vették alkalmazásba és rövid idő alatt a 
Yost gép számtalan ajánlatot nyert, melyek közül e helyen csak néhányat vagyunk bátrak felemlíteni u. m.:

Pénzügy ministerium, wallás- és közoktatási ministerium, honvédelmi ministerium, V. hadtestparancsnokság. 

KIVONAT A PÉNZÜGYI KÖZLÖNYBŐL.
„"SroST“ ixóg'ép-rész’véxi^társasá.g' írógépeinek: 

a já n lá sa .
Minthogy a ni. kir. pénzügyminisztérium részéről beszerzett különféle rendszerű Írógépek 

közül az állandó használatban a TOST írógép részvénytársaság (Budapest VII. kér. Erzsébet- 
körut 9 — 11. szám) írógépei czélszerüknek bizonyultak, ezen a támasztandó igényeknek megfelelő 
írógépeket a magyar kir. pénzügyministeríum az alárendelt hatóságoknak és hivataloknak, esetlege?
beszerzéseiknél leendő figyelembevétel végett, ajánlja.

1898. évi" február hó 1-én kelt 175 P. M. az.

Festékszalag mellőzve.
Átválté (liinsclialti'r) nélkül.
Faalkatrészek

kiküszöbölve.

Központi vezeték.
Minden betűnek önálló saját 

billentyűje.
Az egész szerkezet teljesen 

aczélból van készítve.

A lk a lm a z á s b a n :

Az összes ministeriumokban. A Magyar Parlamentben.
Budapest fő- és székváros tanácsánál.

A pécsi, kassai posta és táv irda igazgatóságoknál. Fosta és táv irda vezérigazgatóságánál. 
Továbbá a M agyar k irály i Á llamvasutak vezérigazgatóságánál és 7 üzletvezető- 

őségénél, az összes megyei hivatalok ajt részében Yost írógépek működnek. Magánvállalatok közü 
"" csak a Kereskedelmi Bankot és Úanz és Társa waggonosztályát emlitjük fel, kívánatra

azonban szivesen adjuk fel most már ezrekre menő magyar géptulajdonosok czimeit.

&

(Bndapeat), N yom tatja  a kiadótulajdonos »Athenseum « irodalmi és nyomdai részvénytársulat.)


